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AHomauyisi. Y cmammi emukemHi MOBIIeHHESI akmu po3afisiHymo 8 KOHMeKcmi sukiiadaHHs1 yKpaiHChKOI
MOBU Ha ro4yamko8oMy pigHi Orsi iHo3emuis, siki 3006yearompb oceimy 8 YKpaiHi, crmydeHmig ykpaiHo3Hag4qux cmyoit
y ceimi, yKkpaiHcbKoi diacriopu, dimel mpydosux MigpaHmie, siKi Hag4arombCsi 8 CybomHiX i HeOIbHUX LWKoax 3a
KOpOOHOM. BcrmaHoerneHo, wo emukemHi Mos/ieHHesi akmu 3abesnedytome pearizauito HU3KU KOMYHIKamueHUX
Hamipie iHwomosuie | doromazarome Habymu KOMyHIKamueHOI KomremeHuii. B ocHo8i O0CriOKeHHsT —
KOMyHikamugHuU nidoxi0 00 eukradaHHSI MOBU SIK IHO3eMHOI, wo rnepedbadyae oraHysaHHs1 ocobrueocmel
pearizauii MosU 8 KOHKPEemHUX cumyauisix CriifiKy8aHHs, a He MifbKU 8UBYEHHS JIEKCUKU ma epamMamuKku Mosu.
BocepedxeHo ygacy Ha MO/eHHE8UX aKmax eubadeHHs, eimaHHs, robaxaHHs, ro0sKu, MpusimaHHs ma
rpowaHHs. BuceimieHo CouioKynbmypHUL KOHMEKCM, 8 SKOMY aKmyarsi3ytombCsi OKPEeCeHi MOBIIEHHESI akmu,
30KpeMa KOMyHikamueHa cumyauisi, cmamyc adpecaHma / adpecama, komyHikamueHa mema. OKpecrieHo 3acobu
eepbarizauii MoerneHHeaUX akmig subadyeHHs, 8imaHHs], robaxaHHs, MoOsKU, MPUSIMaHHs ma MpPoUaHHs, SKi
iHWwomosui susd4amumyme Ha pieHi A1. Lle eucrioentogaHHs ma sfiekcemu, siKi ¢hopmyroms 3Micm 8iOrosiOHUX
MOB/IEHHEBUX akmig ma 3ad080sIbHSI0Mb KOMYHIKamueHi nompebu iHWOMO8Uj8 Ha rnoYamKkoeoMy pieHi (ghpasu
e8imaHHs ma npowaHHs, Ha3eu Cesim, Ha3eu abCmpaKmHUX MOHSIMb mowo). BusHa4yeHo Habip spamamuyvHux
Kameaopili 07151 KOPEKMHOI Mobydos8uU UUX BUCIO8II08aHb. HEMPSIMI 8IOMIHKU iMeHHUKI8 ma 0cobosux 3aliMeHHUKI.,
KMUYHUU  BIOMIHOK iMeHHUKa Ornisi HomiHauii adpecama, OiesiOmiHiogaHHS Oiecrnie (8imamu / 6axamu) y
mernepilwHbLOMY Yaci, Y3200)KeHHSI IMEHHUKa 3 TMPUKMEMHUKOM, rpuknadu OiecilieHo20 KepysaHHS MmMouwo.
O6’ekmom aHani3y € i subip mMosHux 3acobie anernsuii 0o criepPO3MOBHUKa, WO 8 yKpaiHChbKIli Mosi Hanexums 00
enobarbHUX Mpasusl CriifiKy8aHHs, 8U3Ha4Yyae U020 MOHasbHICMb, a IX MOPYWeHHS 4Yacmo npu3eodums 00
KomyHikamueHux Oesiauiti. EcpekmueHe 3aceoeHHs1 ocobriugocmell pearnizauii emuKemHUX MOBIeHHEBUX aKmie
3abesreuye cucmema enpas i 3agdaHHs1 Orisi YUMaHHS, agoito8aHHsI, PO3BUMKY MOHOJI02iYHO20 ma diaro2idHo20
MOBJ/IEHHSI.

Knro4osi crioea: ykpaiHCbka Mogea siK IHO3eMHa, rnoYamkosuli pieeHb, €mMUKEemMHi MOBIIEHHESI aKmu,
JIEKCUKO-2pamMamuyHi 3acobu.

AxkTyanbHicTb pocnigkeHHs. CydacHa DaxkaHHA HacnigyBaTW €CTEeTUYHI 1 eTUYHI HOpMU
MeToOuKa BWKNadaHHA YKpaiHCbKOI MOBM  £K crninkysaHHa» [10, c¢. 139]. Omxe, 3MiHa
iHoO3eMHOi  Da3yeTbCsl Ha  KOMYHiKaTUBHOMY napagvrMu Big BMBYEHHSI NEKCUKWM Ta rpamaTuku
nigxodi,  OCHOBY  fKOro  OPMYIOTb  TaKki [0 onaHyBaHHA MOBM 4Yepe3 MOBIIEHHEBI aKkTu §K
NMOMNOXEHHS: 1) 'y npoueci  KOMyHikauil cnocobu KOMYHiKaTUBHOI B3aeMOLIii Y KOHKPETHUX
B32EMOJi0Tb MiHrBICTUYHA 1 couianbHa OiNCHICTb, CcUTyauifiX CnifikyBaHHs [O3BOMSE MakCcUManbHO
IX pernameHTye cuTyauisi CRifnkyBaHHHA; 2) MOBY eeKTMBHO BMBYaATM MOBY.

BMKOPUCTOBYIOTb A1151 AOCATHEHHS NMparMaTuyHOro BignosigHo 0o CtaHaapTM30BaHMX BUMMOr [0
edekTy, TO6TO BWCMOBMIOBaHHSA He MoOxXe 6yTu PiBHIB BOMOAIHHSA YKPAIHCLKOIO MOBOIO SIK iHO3EMHOI0
camMe no cobi; 3) oauHUUer KOMyHiKauii € A1-C2 [13], Ha no4aTKOBOMY piBHi iHLLOMOBELb
MOBIEHHEBI aKkTu; 4) BUBGIP MOBMEHHEBOIO aKTy NMOBUHEH 0oBOJI0AITH HaBU4YKaMmn peanisauii
BM3HaYalTb HaMip MOBLA, (POHOBI 3HAHHS, CUTYaLlis iH(POPMYBaHHS!, CMOHYKaHHS, 3anuTyBaHHS. TakoXx
CMiNKyBaHHS; 5) HanNbiNbLL NPUPOOHUMU € YCHi BUAK noro MOBJIEHHS CYNpPOBOIKYIOTb eTUKeTHi
CNiNKyBaHHA — CnyXaHHs1 i roBopiHHSA [2, c. 18]. Cam MOBJIEHHEBI aKTW, SKi JO3BONAOTb BCTAHOBOBATU
npoLec BMBYEHHSA MOBM nepeabavae onaHyBaHHS KOHTaKT 3i CniBPO3MOBHMKOM, 3a0€3neyyoTb OCHOBHI
MOBHUX OOWHULb SIK  «FMUOMHHUX  3Ha4YeHb MPUHLMMN KOONEPATUBHOIO CrINTKYBaHHS.

PO3ropHYTMX 3MICTOBUX CTPYKTYP TEKCTY, L0 € AHaniz pocnigxeHb | nyGnikauin.
BTiIEHHAM MOTMBIB Ta iHTEHUi aBTopa, 3 METOK MNnuTaHHAM MeTOoAMKN BUKNA4AHHS B iHLOMOBHIN
opMyBaHHSA YMiHb a[eKBaTHOro CrnpUAHATTA aBAMTOPII Ha NOYaTKOBOMY PiBHi B YKPaiHCbKOMY
TEKCTOBOI iHopMaUii Ta CTBOPEHHSA BrACHMUX MOBO3HaBCTBi MpuUCBAYEHa HU3Ka npaub. Tak,
(yCHMX i MMCbMOBUX) BUCNOBMOBaHb BiAMOBIAHO I. 303yns pos3rnspgae ocobnvBocTi hopMyBaHHS
00 KOMYHIKaTMBHOI MeTM W Hamipy, PO3BUTKY HaBMYOK YUTaHHA  yKpalHCbKOW MOBOW  [4].
nis3HaBanbHOI  aKTMBHOCTI  YYHIB, NiABULLEHHS |. llncenko, |. BanbyeHko, T.[llnoTHikoBa Ta
TXHBOrO iHTEepecy A0 BUBYEHHSA YKpaiHCbKOI MOBM, . CokonoBa 3ocepeavnu yeary Ha nigxofax,
BMXOBaHHS HaLliOHanNbHOI CaMOCBIAOMOCTIi, noBaru npuHuMnax i metogax ¢opMyBaHHA HaBUYOK
00 MOBHUX Tpaauuin yKpalHCbKOro Hapogy W roBOpiHHA B iHO3eMHuUX cnyxadiB [8]. |. JInHuak
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onucana TUNM iHTepHaUioHanbHMUX OAMHWUbL, SKi
JOpEYHO BUKOPMCTOBYBATU Ha NOYaTKOBOMY eTani
Ta BUABMNA MOTEHLiMHI MOXNUBOCTI LIbOro Knacy
cniB 'y npoueci opmMyBaHHS Pi3HOMAHITHMX
MOBHUX HaBu4ok [7]. [. Monsakos i M. KypywwmHa
NpoOOEeMOHCTpYBanu  nepeearm W Hedonikv
BMKOPUCTaHHSA «EMOXi» ANS BUBYEHHS NEKCUKM
Ha 3aHATTAX 3 yKpaiHcbkoi moBu [11]. Okpemo
NIHrBiCTM aHani3yloTb 0COGMMBOCTI BUKMa4aHHA
Pi3HOMAHITHUX  rpamMaTUYHUX  KaTeropin  Ha
noyaTKkoOBOMY PpiBHi, Hanpuknag poay [17].
3ocepepkeHo yBary W Ha  BUKMagaHHi
pi3HOXXaHPOBUX TEKCTIB, 30Kpema aHekaoTy [6]. Y
UMX Ta iHWKX HaykoBMX Oopobkax, sK npaBwurlo,
npencTaBneHi 3pa3kn JOTEKCTOBMX, MPUTEKCTOBMX
i NiCNATEKCTOBMX 3aBAaHb, poboTa Hag SKMMM
ponomarae ycim, XTo BUMBYa€e yKpalHCbKy MOBY $iK
iHO3eMHy (Ue iHo3eMUi, siKi 30obyBaloTb OCBITY B
YKpaiHi, CTyQeHTH yKpaiHO3HaBYMX CTyA4iN Yy CBITi,
yKpalHCbKa pAiacnopa, AiTM TPyAoBUX MirpaHTiB,
AKi HaBYalOTbCA B CYOOTHIX Ta HeAiNbHUX LLKOMax

3a KOpAOHOM), 3acBOITM MEBHi rpamMaTU4Hi
KOHCTPYKUil Ta onaHyBaTW HOBY JIEKCUKY,
akTyanisyBatu pi3Hi BMamn MOBIEHHEBOT

DiANbHOCTI, 0COONMMBO HaBWYKW AianoriyHoro Ta
MOHOJOrYHOr0 MOBJIEHHS.

Meta [ocnigpKeHHnA - PO3rMAHYTA
0COBNMBOCTI akTyani3auii eTUKETHUX MOBMEHHEBMX
akTiB, WO CTaHe nigrpyHTaM gna  iXHbOoro
Nno4anblloro BBEAEHHS Y HaBYanbHWA npouec 3
YKPaiHCbKOI MOBM 5K iHO3EMHOI Ha MOYaTKOBOMY PiBHi
(A1). Peanizauito nocraeneHoi metn 3abesnedvyloTb
Taki 3aBdaHHs: 1) OKpecrneHo Hamip eTUKETHUX
MOBIIEHHEBUX aKTiB, fKi BMBYalOTb B IHLLIOMOBHIN
aBomMTopii  Ha NOYaTKOBOMY piBHi; 2) OnMcaHo
COLLOKYTbTYPHUI KOHTEKCT (CyKyMHicTb
KyNbTYPOoriYHUX, NIHMBOKPAIHO3HABYMX | MDKKYIb-
TYPHUX 3HaHb) IXHLOI peanisauii Ta 3) BUSABMNEHO
Habip MOBHMX 3acobiB Ans Bepbanisauii eTUKEeTHUX
MOBIIEHHEBUX aKTIB, AKi BUBYATUMYTb iHLLOMOBL Ha
NMo4YaTKOBOMY PiBHi.

Pe3synbtatn. ETWKETHIi MOBMEHHEBI aKTu
pernaMeHTyloTbCs  coujanbHUMM  Ta  JIiHrBO-
KyNbTYPHUMW YMHHMKaMK, 3a6e3nedyoTb BUPaXKEHHS
BBIUNMBOrO Ta [J00OpO3NYNMBOIO CTaBMEHHS A0
CniBPO3MOBHMKa [16, C. 50], CnpusoTb
BCTAHOBIIEHHIO / HANAaroMKEHHIO KOHTaKTY, MapKytoTb
noyatok / 3aBeplUeHHs BepbanbHOi B3aemogii,
NiAroTOBMIOTL «IPYHT» AN HACTYNHOI pO3MOBM Ta
BM3Ha4aloTb aTMocdepy cninkyBaHHs [1, c. 223]. Y
cdbepi cninkyBaHHSA NOOYTYIOTh Taki MOBMNEHHEBI aKTu:
«BiTaHHS; 3BEpTaHHs, NPUBEPHEHHSI yBaru;
3HAMOMCTBO; 3anpoOLUEHHs;; NpOXaHHdA, nopaja,
Mporno3uuisi; MOTOMKEHHS; BUOAYeHHs; Hesroaa,
BiOIMOB3; cKapra; BTiLLIAHHS; KOMIITIMEHT;
HeCXBareHHs; NO340POBIEHHS; BOSYHICTb i
npoLuaHHs» [14, c. 171].

Ha piBHi A1 iHWOMOBUI
eimaHHs / npowaHHs. Ix
00OOB’AI3KOBOK0  BKasiBKOK  Ha

BMB4YyaTb MA
3acBOOTbL 3
ocobnusocTi

BXMBaHHA: 4Yac pobu (LJobpul paHok!, [Jobpul
OeHb!, [obpuli eeyip!) i ctaTtyc cniBpO3MOBHMKA
(mu/ Bu).

Po3api3HeHHs dopm anensuii no
cniBpo3MoBHMKa mu / Bu B YyKpaiHCbKi MOBI
HanexuTb 00 rnobanbHUX MpaBuIT CRINKyBaHHS,
BM3HA4Yae KMOro TOHAmNbHICTb, a IX MOpPYLUEHHS
4YacTo NpU3BOAUTb A0 KOMYHIKaTUBHUX AeBiaLlin.
3aiMeHHMK mu € TNOKa3HUKOM corigapHOCTi (3
POOVHHOIO YM NPOCPECINHO CMiNbHOTO, rpynamm
nogen 3a BiKOM un nepekoHaHHsIMK),
NigTBEPAXEHHSAM NpuUHaneXxHocTi fo rpynu [18,
c. 401], 3any4eHocCTi y CninkyBaHHA OnNu3bKUX i
pigHMX nogen, piBHMX 3a CTaHoBUWEM abo
Monoawux 3a Bikom [15, c. 244]. 3anmeHHuK Bu
MapKye CTOCYHKHM MiX Mano3HanoMnumu
CniBpo3MOBHMKaMn abo Bkadye Ha couianbHy
OUCTaHLIO MK HMMW, pPi3HMUIO Y BiUi, MOXe
BXMBATUCA Npu 3BepTaHHi Aitel no OGaTbkis.
3amiHa ogHiei hopMy 3BEPTAHHS IHLLIOK NOPYLUYE
npaBuna CninkyBaHHS, CBiAYNTb NPO BiACYTHICTb
noBsaru, arpecito, HeBMXOBaHICTb TOLLO.

Takox BaKnMBO 3a3HauUTW, Sk Hopmu
BiTaHHS / NPOLLAHHA BXMBAEMO Y CMifKyBaHHi 3
ocobamn 3 BULIMM CcTaTycoM, B OdiliiHUX
cuTyadiax cninkyBaHHs: [obpul paHok!, [Jobpul
OeHb!, [obputl eeuip!, [Jo nobayeHHs!, Ta hopmn,
SKi € aKTyanbHUMK NPWU CRINKYBaHHI, Hanpuknaa, 3
Opy3siMKn, B HEOILIIMHMX CUTyauisX CRifIKyBaHHS:
lpusim!, lNa-na, bysadi.

Baxxnveum eTanom y npoLieci
BCTAHOBIIEHHA KOHTAKTY € KOPEKTHE 3BepTaHHS
00 CniBpO3MOBHMKA Ta MO3HAYeHHs agpecarta, Ao
SIKOr0  3BEpTaeTbCA MOBELUpb, TOMY BMBYAEMO
KNWUYHWIA BiOMIHOK, nekcemun rnaH / naxi: «Jobpul
OeHb, naHe AHOpio!ly, «llpusim, OkcaHo!».
Mogaemo  y3aranbHeHi  npaBuna  TBOPEHHS
KNWYHOro BigMiHKa iMEHHMKa: YonoBiymn pig -0 —
-e (Metpo — leTpe, ane Tato — Tarty), -a — -0
(Mukona — Mukono), - — e (IBaH — IBaHe, naH —
naxe, 6pat — 6paTte, ane CUH — CUHY), -b — -1
(Bacunb — Bacunio, npogaseubs — NpoAaaBLo), -ild
— -ito (AHgpin — AHgpito, MaTsin — MaTsito, Bogiwn
— BOfjI0); XiHouYuM pig -a — -0 (OkcaHa — OkcaHo,
MamMa — Mamo, [iB4MHa — [iB4MHO), -9 — -to (On4a
— Ono, Neca — Jlecw), -ig — -ie (Mapia — Mapie,
Hagis — Hagie).

MA euba4eHHs1 3acBigyye Te, LIO MOBELb
Oepe Ha cebe BigNOBIgamnbHICTb 3a HaCTaHHSA
HeCnpuATIMBOrO CTaHy cnpae, 3a CKOEHe, BiH
NOSICHIOE cUTYyauito Ta obiuse He pobuTu NoaibHMX
4in 'y ManbyTHbOMy, 3aneBHEHHS B HebaXaHHi
BUYMHATH ManedakTuBHy aito, NPOMOHYE
BigwkogyBaHHs BTpath [3, c. 137—-138]. 3BicHo,
Ha piBHi A1 BMBYaemoO ocobnuBOCTi akTyanisauii
MA  BuGayeHHs y  cuTyauigX  BYMHEHHS
HenpuUrUHATHUX Ain («Bubauyme! 5 3anisHuscs»,
«Bubauyme meHi. 5 3abyes npo Hawy 3ycmpiy») Ta
npuBepHeHHs  yBarm  («Bubauyme, Bu He
niGkaxxeme, kompa 200uHa?», «Bubayme, Bu He
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3Haeme, Ak npolimu 00 UeHmMpy micma?»).

MA npueimaHHsi / nobaxaHHs — LUe
MOBIEHHEBI [Aii, AKi agpecaHT peani3oBye AOns
Toro, wob NpuainuTKM agpecaTtoBi yBary, BUSBUTU
cumnaTio, BUCMOBUTM Hagito Ha 3narogy B MOro
ManbyTHbOMY KWTTi Ta JOTpUMaTUCH HOPM
MOBIEHHEBOIO €TUKETY MEBHOI MIHMBOKYNbTYpY [9,
c. 140]. BwuBuawum Temy «Tpaguuii, 3Buuai,
cBATa», 9Ky OPMYIOTb 3HaHHS NMPOo a) AepXaBHi i
peniriiHi cBaTa, 6) OeHb HapOMXeHHs, Becinns,
B) nogapyHkm [13, ¢. 16], iHWOMOBELb ONaHoBYyeE
HaBWMYKM BUCIMOBIMEHHA MpuUBITaHb i nobaxaHb:
«Bimarw 3 OHem HapoOxeHHsi! Baxaro wacms,
3dopoe’s, ycnixie». Lo KOMMeTeH Lo
HanoBHIOIOTb 3HAHHA abCTPaKTHOI FEKCUKM Ta
BMiHHS YTBOPIOBaTN podoBuiA / OpyaHUA BigMiHOK
iMeHHUMKiB. [JaBanbHU BiOAMIHOK 3aNMEHHUKIB B
OOHWHI Bam / mobi Ta paaBanbHUA BigMIHOK
3aiMEHHUKA Y MHOXWHI 8am BKa3yloTb Ha
agpecarta, a fJiecnoBa eimamu Ta baxamu y
nepLwin ocobi TenepiwHbOro 4yacy MapkyloTb Aii
mMoBuUA. Bubip 3arimeHHMKa Ta 3MicTy nobaxaHb
pernameHTye BiK appecara: «dopmynu
MPUBITAHHA, SIK M iHWI eTuKeTHi ¢pasun, malTb
CBOI KOMYHIKaTUBHO-CTUNICTUYHI OCOBNMBOCTI, SKi
BMNMBaloTb Ha BUOIp agekBaTHOI LWOAO agpecarta
OAuMHMUI B MOBMEHHi. CkaxiMmo, ¢opMyrot
Jossonbme npusimamu Bac 3... BiTaloTb NOANHY
cTapLuy, iHWOI cTaTi, lWwaHoBaHy B KONEKTUBI, a He
OAHOKYPCHMKa 4M opHOKnacHuka» [12, c. 146],
«MonoauM nasam 3as3Budan OaxkalTb NobOoBI,
pagjocTi, COHuA, HacHaru, 6agbopocTi, UBITY,
ycnixy, Kasku. [na nofgen crapLlioro BiKY MOXYTb
OaxaTn 300poB’d, wacta, 6agpopocTi, Bipwu, Hagii,
pobpa, crnokow, Mupy, docratky, Nt Towo» [14,
c. 176]. Takox BaXnMBMM € | reHOEpPHU acnekT, ane
HanbinbLle 3MiCT nobaykaHb 3aneXuTb Big Haroau
NpUBITaHHS: YM LUe penirinie abo gepxaBHe CBATO,
4u Lie noAis ocobrcToro abo POAUHHOTO XKUTTSI TOLLO.
ToMy, HanoBHIOKYWM  MEKCUYHWA  MIHIMYM  Ha
MoYaTKOBOMY PiBHi, BUBY4aEMO OCHOBHI cBsATa: Pi3d8o,
BenukdeHb, [eHb HesanexHocmi YkpaiHu, Hosuti
piK, OeHb HapOOXeHHS, IMEHUHU, OOpPYXEHHS.
HacTynHuin eTan — ue noegHaHHs adiecnosa eimamu 3
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IMEHHMKOM,  SIKMA  MO3Ha4Yae Harody, 3 SKol
BMCIOBMEHO NpwBiTaHHA. Vloro MoBHy akTyanisatliio
3abesnevye opyaHuiA BigMIHOK (3 UMM?): BiTato + 3 (i3
/ 3i) + cBATO = BiTAlD 3i cBATOM (BiTal0 3 AOHEM
HapOMKEHHS, BiTal0 3 iMeHNHamm). [1nst BUCNIOBNEHHS
nobaxaHHs Ao Aiecnosa 6axamu JOSAEMO IMEHHWKN
y dopmi pogoBoro BigMmiHka: Oaxar wacta |/
300poB’a / yenixiB / mupy Towo. Po3wmputn 3mict
NPUBITAHHS  OOMOMOXYTb  MPUKMETHUKWU:  MIUHUU,
wupud, yeniwHUl («baxaro MiuHo20 300p08H,
6e3MEKHO20 WAacms, yCriilHUX MPOEKMIBN).

3a3Haunmo, WO HACTYMHWUIA eTan HaBYaHHS
OXOMSOE  NPUCHIBHUKN, aHanitmuHy  chopmy
HaKa30BOro crocoby Ta iHWi rpaMaTuyHi kaTteropii,
WO [JO03BOMUTH HLIOMOBLO PO3LWMPUTUA  3MICT
npuBITaHb: WUpPO eimaro, Hexali mobi wacmums y
8CiX MOYUHAHHSIX TOLLO.

Y BignoBiab Ha MOOaXXaHHSA 4YM 3a00BONIEHHS
Halmx 3anuTiB peanisyeTbcs MA nmoodsiku, po3ymiHHS
SIKOTO  BMacHe «Bapitoe Big ©OaxaHHa MOBLUS
OOTpMMaTMCA CcoujianbHOro putyany A0 MparHeHHs
eKCnnikyBaTM CBOE MCKXOSOMYHE CTaBfIEHHS [0
MOBELIHKN UM OO AiN iHWOro KoMyHikaHTa. datnyHum
41 emPaTUYHUA  XapaKTep BUPaKEHHS MOOsKM
BM3HAYaETLCA CUTYaLE0 CMifNKyBaHHS, BigHOCHHaAMU
MDK KOMYHiKaHTamu, X iHTeHuismu» [5, c. 64]. Ha
NnoYaTKoOBOMY PiBHi 30cepeamnmo yBary Ha doaTudHuX
hYHKUISIX NOASKN Ta BUBYMMO Nniekcemm Osikyro / Oyxe
OsIKYI0.

BucHoBKK. ETVKETHi MOBMEHHEBI akTn €
BaXXMMBOIO CKIMAAO0BOK KypCYy 3 YKpaiHCbKOi MOBU
AK iHo3emHoOi Ha piBHi A1 Ta 3abesnevyoTb

peanizauito  HU3KM  KOMYHIKATUBHUX  IHTEHUiN:
BMOa4yeHHs, BiTaHHA, MobaxaHHs, nNoasKu,
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ETIQUETTE SPEECH ACTS IN THE ASPECT OF LINGUO-DIDACTICS
O. M. Trumko

Abstract. The works of M. Kurushina, I. Linchak, I. Lysenko, M. Shevchenko, H. Sokolova,
T. Plotnikova, D. Polyakov, I. Valchenko and I. Zozula are devoted to the issue of teaching methods in a
foreign language audience at the beginner level in Ukrainian linguistics. They study special features of the
formation of reading and speaking skills in the Ukrainian language. They examine the types of lexical units,
grammatical categories, multi-genre texts that are appropriate for studying at the initial stage.

Modern methods of teaching Ukrainian as a foreign language are based on the communicative
approach, which resulted in a paradigm shift from the study of vocabulary and grammar to language
acquisition through speech acts as ways of communicative interaction in specific communication situations.
At the beginner level of learning the Ukrainian as a foreign language, speakers (foreigners studying in
Ukraine, students of Ukrainian Studies in the world, the Ukrainian diaspora, children of migrant workers
studying at Saturday and Sunday schools abroad) should master the skills of realizing the following etiquette
speech acts: apologies, greetings, wishes, thanks, congratulations and farewells. In this regard, the present
paper considers features of realization of etiquette speech acts to successfully introduce them into the
educational process of Ukrainian as a foreign language at the beginner level (Al).

The paper outlines a set of etiquette speech acts, which are studied in a foreign language audience at
the beginner level and describes the socio-cultural context of their realization, communicative situation, an
addresser / addressee status, communicative goal. It also identifies lexical and grammatical means for the
verbalization of etiquette speech acts, which will be studied by foreign language speakers at the beginner
level. These are utterances and lexemes that form the content of the relevant speech acts to meet the
communicative needs at the beginner level (phrases of greetings and farewells, names of the holidays,
names of abstract concepts, etc.). A set of grammatical categories is specified for making correct utterances:
indirect cases of nouns and personal pronouns, exclamatory case of nouns; for correct naming of the
addressee: conjugation of verbs (to greet / to wish) in the present tense, noun-adjective agreement,
examples of verb government, etc. The object of the analysis is also language means of forms of address to
the interlocutor, which belong to the global rules of communication, determine its tone, and the violation of
which often causes communicative deviations in the Ukrainian language. A system of exercises and tasks for
reading, listening, developing monologue and dialogic speech provides effective learning of the etiquette
speech acts.

Key words: Ukrainian as a foreign language, beginner level, etiquette speech acts, lexical and grammatical
means.
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